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1. Организационно-методический раздел

1.1 Цель и задачи дисциплины (модуля)

Цель изучения дисциплины:

Целью изучения курса учебной дисциплины «Семантические аспекты межкультурной
коммуникации» является формирование профессиональных компетенций в сфере
межкультурной коммуникации, в системе взаимодействия различных моделей культур.

Задачи изучения дисциплины:

1. Ознакомить с теоретико-методологическими основами межкультурной коммуникации. 
2. Сформировать знание принципов организации эффективной межкультурной
коммуникации, основанной на знании этнических, конфессиональных и других культурных
различиях. 
3. Сформировать умение реализовывать принципы организации межкультурной
коммуникации, регулирующие процесс межличностного восприятия и взаимодействия,
устанавливать и поддерживать толерантное взаимодействие с участниками
межкультурного взаимодействия. 
4. Сформировать навыки организации психологических исследований и проведения
стандартного прикладного исследования в области межкультурной коммуникации. 
5. Способствовать формированию психологической культуры в системе взаимодействия
различных моделей культур.

1.2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОП

Учебная дисциплина «Семантические аспекты межкультурной коммуникации» входит в
раздел «Дисциплины по выбору» вариативной части образовательной программы
бакалавриата.

1.3. Объем дисциплины (модуля) с указанием трудоемкости всех видов
учебной работы

Общая трудоемкость дисциплины (модуля) составляет 2 зачетных(ые) единиц(ы), 72
часов.

Очная форма

Виды занятий
Распределение по семестрам

Всего часов6
семестр

Общая трудоемкость 72

Аудиторные занятия, в
т.ч. 34 34

лекционные (ЛК) 0 0

практические
(семинарские) (ПЗ, СЗ) 0 0

лабораторные (ЛР) 34 34

Самостоятельная
работа студентов (СРС) 38 38

Форма промежуточной
аттестации в семестре Зачет 0
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Курсовая работа
(курсовой проект) (КР,
КП)

 

Заочная форма

Виды занятий
Распределение по семестрам

Всего часов8
семестр

Общая трудоемкость 72

Аудиторные занятия, в
т.ч. 8 8

лекционные (ЛК) 0 0

практические
(семинарские) (ПЗ, СЗ) 0 0

лабораторные (ЛР) 8 8

Самостоятельная
работа студентов (СРС) 64 64

Форма промежуточной
аттестации в семестре Зачет 0

Курсовая работа
(курсовой проект) (КР,
КП)

 

2. Требования к результатам освоения дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

Индекс
компетенции Содержание компетенции

ОК 5
Способность к коммуникации в устной и письменной форме на русском и
иностранном языках для решения задач межличностного и
межкультурного взаимодействия

ОК 6 Способность работать в коллективе, толерантно воспринимая
социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия

ПК 8 Способность к проведению стандартного прикладного исследования в
определенной области психологии

Планируемые результаты обучения по дисциплине для последовательного достижения
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уровней сформированности компетенций

Результат обучения

Знать

Пороговый:

-принципы организации межкультурной коммуникации (ОК-5) 
-принципы, регулирующие процесс межличностного восприятия и
взаимодействия в процессе межкультурной коммуникации (ОК-6) 
-принципы проведения стандартного прикладного исследования в области
межкультурной коммуникации (ПК-8)

Стандартный:

-методологические принципы, определяющие эффективность
межкультурной коммуникации 
(ОК-5) 
-теоретические положения и категории межкультурной коммуникации,
принципы, регулирующие процесс межличностного восприятия и
взаимодействия (ОК-6) 
-принципы реализации приемов проведения стандартного прикладного
исследования в области межкультурной коммуникации (ПК-8)

Эталонный:

-методологические основы, принципы, определяющие эффективность
межкультурной коммуникации (ОК-5) 
-теоретические основы, психологические феномены межкультурной
коммуникации, психологические закономерности, регулирующие процесс
межличностного восприятия и взаимодействия (ОК-6) 
-методологию и логику проведения стандартного прикладного
психологического исследования в области межкультурной коммуникации,
общие и специфические правила и требования к их реализации (ПК-8)

Уметь

Пороговый:

-реализовывать приемы организации межкультурной коммуникации (ОК-5) 
-реализовывать приемы, регулирующие процесс межличностного
восприятия и взаимодействия, осуществлять толерантное взаимодействие в
условиях межкультурной коммуникации (ОК-6) 
-реализовывать приемы организации и проведения стандартного
исследования в области межкультурной коммуникации (ПК-8)

Стандартный:

-реализовывать приемы организации межкультурной коммуникации в
условиях решения задач профессиональной деятельности (ОК-5) 
-реализовывать приемы, регулирующие процесс межличностного
восприятия и взаимодействия, осуществлять и поддерживать толерантное
взаимодействие в условиях межкультурной коммуникации, основанное на
знании этнических, конфессиональных и других культурных различий (ОК-6) 
-проектировать и реализовывать стандартное прикладное исследование в
области межкультурной коммуникации (ПК-8)
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Эталонный:

-осуществлять организацию эффективной межкультурной коммуникации с
целью решения задач профессиональной деятельности (ОК-5) 
-реализовывать принципы организации межкультурной коммуникации,
регулирующие процесс межличностного восприятия и взаимодействия,
устанавливать и поддерживать толерантное взаимодействие, основанное на
знании этнических, конфессиональных и других культурных различий (ОК-6) 
-осуществлять организацию психологических исследований и
реализовывать приемы проведения стандартного прикладного
исследования в области межкультурной коммуникации (ПК-8)

Владеть

Пороговый:

-приемами организации межкультурной коммуникации (ОК-5) 
-приемами, регулирующими процесс межличностного восприятия и
взаимодействия, умением осуществлять толерантное взаимодействие в
условиях межкультурной коммуникации (ОК-6) 
-приемами проведения стандартного прикладного исследования в области
межкультурной коммуникации (ПК-8)

Стандартный:

-приемами организации межкультурной коммуникации в условиях решения
задач профессиональной деятельности (ОК-5) 
-приемами, регулирующими процесс межличностного восприятия и
взаимодействия, умением осуществлять и поддерживать толерантное
взаимодействие в условиях межкультурной коммуникации, основанное на
знании этнических, конфессиональных и других культурных различий (ОК-6) 
-приемами организации психологических исследований и навыками
проведения стандартного прикладного исследования в области
межкультурной коммуникации (ПК-8)

Эталонный:

-умением осуществлять организацию эффективной межкультурной
коммуникации с целью решения задач профессиональной деятельности
(ОК-5) 
-умением реализовывать принципы организации межкультурной
коммуникации, регулирующие процесс межличностного восприятия и
взаимодействия, устанавливать и поддерживать толерантное
взаимодействие, основанное на знании этнических, конфессиональных и
других культурных различий (ОК-6) 
-навыками организации психологических исследований и проведения
стандартного прикладного исследования в области межкультурной
коммуникации (ПК-8)

3. Содержание дисциплины

3.1. Разделы дисциплины и виды занятий

Очная форма
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Модуль Номер
раздела Наименование раздела Всего

часов

Аудиторные
занятия CРС

ЛК ПЗ(СЗ) ЛР

1 1 Межкультурная коммуникация как феномен
социокультурного процесса 4 0 0 2 2

2
Теоретико-методологические основы
межкультурной коммуникации: сущность,
содержание, функции и формы проявления

4 0 0 2 2

3 Типы межкультурной коммуникации 4 0 0 2 2

4 Факторы, влияющие на эффективность
межкультурной коммуникации 6 0 0 2 4

5 Психолингвистические аспекты
межкультурной коммуникации 4 0 0 2 2

2 6 Феномен культуры. Знаковые системы
культуры 4 0 0 2 2

7 Язык, культура и мышление 6 0 0 2 4

8 Языковое сознание и образ мира 4 0 0 2 2

9
Значение как единица анализа образа
мира. Понятие о системах значения.
Психологическая структура значения

4 0 0 2 2

10 Структура языкового сознания 4 0 0 2 2

11 Этнокультурная маркированность структур
языкового сознания 4 0 0 2 2

12
Языковая картина мира как производная
национального менталитета: понятие,
сущность, подходы к исследованию

4 0 0 2 2

13 Стереотипы и их влияние на процесс
развития межкультурного взаимодействия 8 0 0 4 4

14
Динамика и трансформация смысловых
структур и систем значений языкового
сознания

8 0 0 4 4

15 Языковая личность в условиях
межкультурной коммуникации 4 0 0 2 2

Итого 72 0 0 34 38

Заочная форма

Модуль Номер
раздела Наименование раздела Всего

часов

Аудиторные
занятия CРС

ЛК ПЗ(СЗ) ЛР

1 1 Межкультурная коммуникация как феномен
социокультурного процесса 4 0 0 0 4
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2
Теоретико-методологические основы
межкультурной коммуникации: сущность,
содержание, функции и формы проявления

4 0 0 0 4

3 Типы межкультурной коммуникации 4 0 0 0 4

4 Факторы, влияющие на эффективность
межкультурной коммуникации 4 0 0 0 4

5 Психолингвистические аспекты
межкультурной коммуникации 4 0 0 0 4

2 6 Феномен культуры. Знаковые системы
культуры 6 0 0 2 4

7 Язык, культура и мышление 6 0 0 2 4

8 Языковое сознание и образ мира 4 0 0 0 4

9
Значение как единица анализа образа мира.
Понятие о системах значения.
Психологическая структура значения

4 0 0 0 4

10 Структура языкового сознания 4 0 0 0 4

11 Этнокультурная маркированность структур
языкового сознания 4 0 0 0 4

12
Языковая картина мира как производная
национального менталитета: понятие,
сущность, подходы к исследованию

4 0 0 0 4

13 Стереотипы и их влияние на процесс
развития межкультурного взаимодействия 8 0 0 2 6

14
Динамика и трансформация смысловых
структур и систем значений языкового
сознания

8 0 0 2 6

15 Языковая личность в условиях
межкультурной коммуникации 4 0 0 0 4

Итого 72 0 0 8 64

3.2. Лекционные занятия

3.3. Практические (семинарские) занятия

3.4. Лабораторные занятия

Очная форма
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Модуль Номер
раздела Содержание лабораторных занятий

1

1

Межкультурная коммуникация как феномен социокультурного
процесса 1.Понятие «межкультурная коммуникация». 2. Теории
межкультурной коммуникации. 2.Сущность и специфика понятий
«взаимодействие культур» и «межкультурная коммуникация».
3.Межкультурная коммуникация на микро- и макроуровнях
социальных систем. Межкультурная «компетентность».

2

Теоретико-методологические основы межкультурной коммуникации:
сущность, содержание, функции и формы проявления. 1.Теория
межкультурной коммуникации как наука. Основные направления
исследований. 2. Понятие и сущность культуры. 3.Понятие
коммуникации, виды, функции коммуникации. Психологические
аспекты коммуникации. Модели коммуникации. 4.Культурные
аспекты общения. Экспрессивное поведение и культура. Культура и
язык.

3

Типы межкультурной коммуникации 1.Типы межкультурной
коммуникации на микроуровне. 1.1. Межэтническая коммуникация.
1.2. Контркультурня коммункация. 1.3. Коммуникация среди
социальных классов и групп. 1.4.Коммуникации между
представителями различных демографических групп. 1.5.
Региональная коммуникация. 1.6. Коммуникация в деловой культуре.
2.Типы межкультурной коммуникации на макроуровне. 3.Эффекты
межкультурной коммуникации.

4

Факторы, влияющие на эффективность межкультурной коммуникации
1.Понятие эффективной межкультурной коммуникации.
2.Аккультурация в межкультурной коммуникации. 3.Барьеры в
межкультурной коммуникации. 4.Конфликт культур. 5.Программы
подготовки к межкультурному взаимодействию.

5

Психолингвистические аспекты межкультурной коммуникации
1.Психолингвистические аспекты коммуникации. 2.Когнитивные,
семиотические и лингвистические аспекты межкультурной
коммуникации. 3. Преодоление лингвоэтнического барьера.

6

Феномен культуры. Знаковые системы культуры 1.Семиотика
культуры. 2.Вербальные знаковые системы естественных,
национальных языков как семиотический базис культуры.
3.Невербальные знаковые системы в контексте культуры.
Проксемика в контексте культуры. Визуальное, тактильное
взаимодействие. 4.Культурный текст. Примеры интерпретации
культурного текста.
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2

7

Язык, культура и мышление 1.Язык, культура и культурная
антропология. 2.Функции языка в культуре. 3.Психолингвистические
аспекты мышления. Речь и мышление. Научные концепции Л. С.
Выготского, Н.И. Жинкина. Категории значения и смысла в учении Л.
С. Выготского. Ситуация – мотив – интенция. Внутренняя речь.
Универсально-предметный код (УПК) (Н.И. Жинкин).
Экспериментальные данные о соотношении языка и мышления.
5.Язык, культура, познание. Гипотеза лингвистической
относительности Сепира-Уорфа. 6.Понятие «Языковая картина
мира».

8

Языковое сознание и образ мира 1.Сознание как «специфически
человеческая форма отражения действительности и высший тип
психики» (Л. С. Выготский, А. Н. Леонтьев, А. А. Леонтьев).
2.Языковое сознание (А. А. Леонтьев, Е. Ф. Тарасов, Н. В. Уфимцева,
А. М. Шахнарович, И. А. Зимняя). Картина мира / языковая картина
мира (М. Хайдеггер, Т. В. Цивьян, В. Г. Колшанский, В. И.
Постовалова). 3.Соотношение понятий «языковое сознание»,
«картина мира», «языковая картина мира», «образ мира».
4.Языковое сознание и образ мира (А.Н. Леонтьев, Е.Ю. Артемьева,
В.В. Петухов).

9

Значение как единица анализа образа мира. Понятие о системах
значения. Психологическая структура значения 1.Проблема
значения. Понятие «значение». Понятие о системах значений.
Функциональность и предметность значений. 2.Психологическая
структура значения (А.А. Леонтьев). Семантическое, категориальное
и лексическое наполнение значения. Функционирование значений.
3.Когнитивные проблемы социокультурного означивания. 4.Знак,
символ, метафора. Знаковая, метафорическая и смысловая формы
языкового опосредования и становление субъектных смысловых
структур человека. 5.Значение как единица анализа образа мира.

10

Структура языкового сознания 1.Значение как единица языкового
сознания. 2.Категориальные структуры языкового сознания.
3.Индивидуальная система значений. Подходы к исследованию (Л.С.
Выготский, А.Р. Лурия, С.Л. Рубинштейн, А.Н. Леонтьев, А.Г.
Шмелев). 4.Когнитивный аспект языкового сознания:
функциональные единицы - когнитивные прототипы (Э.Рош),
концептуальные метафоры (Дж. Лакофф, М. Джонсон), концепты,
концептосферы (Е.С. Кубрякова), фрейм-структуры (В.В. Красных).
5.Культурный аспект языкового сознания: культуремы, мифологемы,
ритуалы, культурные стереотипы, эталоны, символы.
6.Лингвистический аспект языкового сознания: языковые
универсалии.

9



11

Этнокультурная маркированность структур языкового сознания
1.Национально-культурная вариантность речевых операций, речевых
действий, целостных актов речевой деятельности.
2.Этнопсихолингвистическая детерминация речевой деятельности.
3.Этнокультурная обусловленность языкового сознания, когнитивного
использования языка и функционально эквивалентных ему других
знаковых систем, организации (внешней и внутренней) процессов
речевого общения. 4.Этноязыковое сознание (лингвистический,
когнитивный, культурный аспекты).

12

Языковая картина мира как производная национального
менталитета: понятие, сущность, подходы к исследованию
1.Языковая картина мира национального языка и национальный
менталитет. 2.Языковая картина мира как производная
национального менталитета: подходы к исследованию. 3.Языковое
сознание как фактор, формирующий национальную языковую
картину мира. 4.Роль логико-понятийного компонента обыденного
сознания в формировании национальной языковой картины мира.
5.Роль эмоционально-оценочного и нравственно-ценностного
компонентов обыденного сознания в формировании национальной
языковой картины мира.

13

Стереотипы и их влияние на процесс развития межкультурного
взаимодействия 1.Понятие социального стереотипа и формы его
функционирования (У. Липпман). 2. Этнические стереотипы: понятие,
свойства, функции. 3.Этнический стереотип как основной
измеряемый показатель национального характера. 4.Достоверность
этнического стереотипа. Особенности проявления: проекция,
обратное влияние. 5.Этнические стереотипы и механизм
стереотипизации. Социальная каузальная атрибуция. 6. Этнические
стереотипы поведения. 7.Особенности гендерных стереотипов
поведения в различных культурах. 8. Соотношение этнических
автостереотипа и гетеростереотипа. 9. Изучение этнических
стереотипов: подходы, методы.

14

Динамика и трансформация смысловых структур и систем значений
языкового сознания 1.Смысловые образования как базовые
составляющие картины мира личности. 2.Смысловые структуры, их
связи и функционирование. 3.Смысловая регуляция: онто- и
филогенетический аспект. 4.Динамика и изменение смысловых
структур сознания (микро-, макроуровень). 5.Условия и факторы,
определяющие трансформацию смысловых структур и систем
значений языкового сознания. 6.Методы экспериментального
исследования личностно-смысловых структур языкового сознания.

10



15

Языковая личность в условиях межкультурной коммуникации
1.Понятие языковой (речевой / коммуникативной) личности.
2.Структура языковой личности: уровни, аспекты, параметры
исследования. 3.Динамика развития языковой личности. Факторы,
определяющие индивидуальность языковой личности.
4.Психолингвистические типологии (К.Ф. Седов, В.И.Карасик,
О.Б.Сиротинина, В.П. Белянин).

Заочная форма

Модуль Номер
раздела Содержание лабораторных занятий

1

1 Лабораторные работы по данному разделу не предусмотрены

2 Лабораторные работы по данному разделу не предусмотрены

3 Лабораторные работы по данному разделу не предусмотрены

4 Лабораторные работы по данному разделу не предусмотрены

5 Лабораторные работы по данному разделу не предусмотрены

6

Феномен культуры. Знаковые системы культуры 1.Семиотика
культуры. 2.Вербальные знаковые системы естественных,
национальных языков как семиотический базис культуры.
3.Невербальные знаковые системы в контексте культуры.
Проксемика в контексте культуры. Визуальное, тактильное
взаимодействие. 4.Культурный текст. Примеры интерпретации
культурного текста.

7

Язык, культура и мышление 1.Язык, культура и культурная
антропология. 2.Функции языка в культуре. 3.Психолингвистические
аспекты мышления. Речь и мышление. Научные концепции Л. С.
Выготского, Н.И. Жинкина. Категории значения и смысла в учении Л.
С. Выготского. Ситуация – мотив – интенция. Внутренняя речь.
Универсально-предметный код (УПК) (Н.И. Жинкин).
Экспериментальные данные о соотношении языка и мышления.
5.Язык, культура, познание. Гипотеза лингвистической
относительности Сепира-Уорфа. 6.Понятие «Языковая картина
мира».

11



2

8 Лабораторные работы по данному разделу не предусмотрены

9 Лабораторные работы по данному разделу не предусмотрены

10 Лабораторные работы по данному разделу не предусмотрены

11 Лабораторные работы по данному разделу не предусмотрены

12 Лабораторные работы по данному разделу не предусмотрены

13

Стереотипы и их влияние на процесс развития межкультурного
взаимодействия 1.Понятие социального стереотипа и формы его
функционирования (У. Липпман). 2. Этнические стереотипы: понятие,
свойства, функции. 3.Этнический стереотип как основной
измеряемый показатель национального характера. 4.Достоверность
этнического стереотипа. Особенности проявления: проекция,
обратное влияние. 5.Этнические стереотипы и механизм
стереотипизации. Социальная каузальная атрибуция. 6. Этнические
стереотипы поведения. 7.Особенности гендерных стереотипов
поведения в различных культурах. 8. Соотношение этнических
автостереотипа и гетеростереотипа. 9. Изучение этнических
стереотипов: подходы, методы.

14

Динамика и трансформация смысловых структур и систем значений
языкового сознания 1.Смысловые образования как базовые
составляющие картины мира личности. 2.Смысловые структуры, их
связи и функционирование. 3.Смысловая регуляция: онто- и
филогенетический аспект. 4.Динамика и изменение смысловых
структур сознания (микро-, макроуровень). 5.Условия и факторы,
определяющие трансформацию смысловых структур и систем
значений языкового сознания. 6.Методы экспериментального
исследования личностно-смысловых структур языкового сознания.

15 Лабораторные работы по данному разделу не предусмотрены

3.5. Организация самостоятельной работы

Очная форма

Модуль Номер
раздела

Содержание материала выносимого на
самостоятельное изучение

Виды
самостоятельной

работы

12



1 1

Межкультурная коммуникация как феномен
социокультурного процесса 1.Понятие
«межкультурная коммуникация». 2. Теории
межкультурной коммуникации. 2.Сущность и
специфика понятий «взаимодействие культур» и
«межкультурная коммуникация». 3.Межкультурная
коммуникация на микро- и макроуровнях
социальных систем. Межкультурная
«компетентность».

Переработка
текста и
создание
вторичного
текста:
подготовка
сообщений,
докладов
Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

1 2

Теоретико-методологические основы
межкультурной коммуникации: сущность,
содержание, функции и формы проявления.
1.Теория межкультурной коммуникации как наука.
Основные направления исследований. 2. Понятие
и сущность культуры. 3.Понятие коммуникации,
виды, функции коммуникации. Психологические
аспекты коммуникации. Модели коммуникации.
4.Культурные аспекты общения. Экспрессивное
поведение и культура. Культура и язык.

Переработка
текста и
создание
вторичного
текста:
составление
конспектов
(опорный
конспект,
конспект-план,
текстуальный
конспект и т.п.),
подготовка
сообщений,
докладов
Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

1 3

Типы межкультурной коммуникации 1.Типы
межкультурной коммуникации на микроуровне. 1.1.
Межэтническая коммуникация. 1.2. Контркультурня
коммункация. 1.3. Коммуникация среди социальных
классов и групп. 1.4.Коммуникации между
представителями различных демографических
групп. 1.5. Региональная коммуникация. 1.6.
Коммуникация в деловой культуре. 2.Типы
межкультурной коммуникации на макроуровне.
3.Эффекты межкультурной коммуникации.

Переработка
текста и
создание
вторичного
текста:
подготовка
сообщений,
докладов;
реферирование
литературы
Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

13



1 4

Факторы, влияющие на эффективность
межкультурной коммуникации 1.Понятие
эффективной межкультурной коммуникации.
2.Аккультурация в межкультурной коммуникации.
3.Барьеры в межкультурной коммуникации.
4.Конфликт культур. 5.Программы подготовки к
межкультурному взаимодействию.

Переработка
текста и
создание
вторичного
текста:
составление
конспектов
(опорный
конспект,
конспект-план,
текстуальный
конспект и т.п.)
Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

1 5

Психолингвистические аспекты межкультурной
коммуникации 1.Психолингвистические аспекты
коммуникации. 2.Когнитивные, семиотические и
лингвистические аспекты межкультурной
коммуникации. 3. Преодоление лингвоэтнического
барьера.

Анализ
литературы:
Создание
когнитивной
карты Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

2 6

Феномен культуры. Знаковые системы культуры
1.Семиотика культуры. 2.Вербальные знаковые
системы естественных, национальных языков как
семиотический базис культуры. 3.Невербальные
знаковые системы в контексте культуры.
Проксемика в контексте культуры. Визуальное,
тактильное взаимодействие. 4.Культурный текст.
Примеры интерпретации культурного текста.

Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

2 7

Язык, культура и мышление 1.Язык, культура и
культурная антропология. 2.Функции языка в
культуре. 3.Психолингвистические аспекты
мышления. Речь и мышление. Научные концепции
Л. С. Выготского, Н.И. Жинкина. Категории
значения и смысла в учении Л. С. Выготского.
Ситуация – мотив – интенция. Внутренняя речь.
Универсально-предметный код (УПК) (Н.И.
Жинкин). Экспериментальные данные о
соотношении языка и мышления. 5.Язык, культура,
познание. Гипотеза лингвистической
относительности Сепира-Уорфа. 6.Понятие
«Языковая картина мира».

Контрольная
работа Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

14



2 8

Языковое сознание и образ мира 1.Сознание как
«специфически человеческая форма отражения
действительности и высший тип психики» (Л. С.
Выготский, А. Н. Леонтьев, А. А. Леонтьев).
2.Языковое сознание (А. А. Леонтьев, Е. Ф.
Тарасов, Н. В. Уфимцева, А. М. Шахнарович, И. А.
Зимняя). Картина мира / языковая картина мира
(М. Хайдеггер, Т. В. Цивьян, В. Г. Колшанский, В. И.
Постовалова). 3.Соотношение понятий «языковое
сознание», «картина мира», «языковая картина
мира», «образ мира». 4.Языковое сознание и
образ мира (А.Н. Леонтьев, Е.Ю. Артемьева, В.В.
Петухов).

Переработка
текста и
создание
вторичного
текста:
составление
конспектов
(опорный
конспект,
конспект-план,
текстуальный
конспект и т.п.)
Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

2 9

Значение как единица анализа образа мира.
Понятие о системах значения. Психологическая
структура значения 1.Проблема значения. Понятие
«значение». Понятие о системах значений.
Функциональность и предметность значений.
2.Психологическая структура значения (А.А.
Леонтьев). Семантическое, категориальное и
лексическое наполнение значения.
Функционирование значений. 3.Когнитивные
проблемы социокультурного означивания. 4.Знак,
символ, метафора. Знаковая, метафорическая и
смысловая формы языкового опосредования и
становление субъектных смысловых структур
человека. 5.Значение как единица анализа образа
мира.

Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

2 10

Структура языкового сознания 1.Значение как
единица языкового сознания. 2.Категориальные
структуры языкового сознания. 3.Индивидуальная
система значений. Подходы к исследованию (Л.С.
Выготский, А.Р. Лурия, С.Л. Рубинштейн, А.Н.
Леонтьев, А.Г. Шмелев). 4.Когнитивный аспект
языкового сознания: функциональные единицы -
когнитивные прототипы (Э.Рош), концептуальные
метафоры (Дж. Лакофф, М. Джонсон), концепты,
концептосферы (Е.С. Кубрякова), фрейм-структуры
(В.В. Красных). 5.Культурный аспект языкового
сознания: культуремы, мифологемы, ритуалы,
культурные стереотипы, эталоны, символы.
6.Лингвистический аспект языкового сознания:
языковые универсалии.

Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

15



2 11

Этнокультурная маркированность структур
языкового сознания 1.Национально-культурная
вариантность речевых операций, речевых
действий, целостных актов речевой деятельности.
2.Этнопсихолингвистическая детерминация
речевой деятельности. 3.Этнокультурная
обусловленность языкового сознания, когнитивного
использования языка и функционально
эквивалентных ему других знаковых систем,
организации (внешней и внутренней) процессов
речевого общения. 4.Этноязыковое сознание
(лингвистический, когнитивный, культурный
аспекты).

Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

2 12

Языковая картина мира как производная
национального менталитета: понятие, сущность,
подходы к исследованию 1.Языковая картина мира
национального языка и национальный менталитет.
2.Языковая картина мира как производная
национального менталитета: подходы к
исследованию. 3.Языковое сознание как фактор,
формирующий национальную языковую картину
мира. 4.Роль логико-понятийного компонента
обыденного сознания в формировании
национальной языковой картины мира. 5.Роль
эмоционально-оценочного и нравственно-
ценностного компонентов обыденного сознания в
формировании национальной языковой картины
мира.

Переработка
текста и
создание
вторичного
текста:
подготовка
сообщений,
докладов
Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

2 13

Стереотипы и их влияние на процесс развития
межкультурного взаимодействия 1.Понятие
социального стереотипа и формы его
функционирования (У. Липпман). 2. Этнические
стереотипы: понятие, свойства, функции.
3.Этнический стереотип как основной измеряемый
показатель национального характера.
4.Достоверность этнического стереотипа.
Особенности проявления: проекция, обратное
влияние. 5.Этнические стереотипы и механизм
стереотипизации. Социальная каузальная
атрибуция. 6. Этнические стереотипы поведения.
7.Особенности гендерных стереотипов поведения
в различных культурах. 8. Соотношение этнических
автостереотипа и гетеростереотипа. 9. Изучение
этнических стереотипов: подходы, методы.

Переработка
текста и
создание
вторичного
текста:
подготовка
сообщений,
докладов
Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию
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2 14

Динамика и трансформация смысловых структур и
систем значений языкового сознания 1.Смысловые
образования как базовые составляющие картины
мира личности. 2.Смысловые структуры, их связи и
функционирование. 3.Смысловая регуляция: онто-
и филогенетический аспект. 4.Динамика и
изменение смысловых структур сознания (микро-,
макроуровень). 5.Условия и факторы,
определяющие трансформацию смысловых
структур и систем значений языкового сознания.
6.Методы экспериментального исследования
личностно-смысловых структур языкового
сознания.

Переработка
текста и
создание
вторичного
текста:
подготовка
сообщений,
докладов
Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

2 15

Языковая личность в условиях межкультурной
коммуникации 1.Понятие языковой (речевой /
коммуникативной) личности. 2.Структура языковой
личности: уровни, аспекты, параметры
исследования. 3.Динамика развития языковой
личности. Факторы, определяющие
индивидуальность языковой личности.
4.Психолингвистические типологии (К.Ф. Седов,
В.И.Карасик, О.Б.Сиротинина, В.П. Белянин).

Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

Заочная форма

Модуль Номер
раздела

Содержание материала выносимого на
самостоятельное изучение

Виды
самостоятельной

работы

1 1

Межкультурная коммуникация как феномен
социокультурного процесса 1.Понятие
«межкультурная коммуникация». 2. Теории
межкультурной коммуникации. 2.Сущность и
специфика понятий «взаимодействие культур» и
«межкультурная коммуникация». 3.Межкультурная
коммуникация на микро- и макроуровнях
социальных систем. Межкультурная
«компетентность».

Переработка
текста и
создание
вторичного
текста:
подготовка
сообщений,
докладов
Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию
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1 2

Теоретико-методологические основы
межкультурной коммуникации: сущность,
содержание, функции и формы проявления.
1.Теория межкультурной коммуникации как наука.
Основные направления исследований. 2. Понятие
и сущность культуры. 3.Понятие коммуникации,
виды, функции коммуникации. Психологические
аспекты коммуникации. Модели коммуникации.
4.Культурные аспекты общения. Экспрессивное
поведение и культура. Культура и язык.

Переработка
текста и
создание
вторичного
текста:
составление
конспектов
(опорный
конспект,
конспект-план,
текстуальный
конспект и т.п.),
подготовка
сообщений,
докладов
Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

1 3

Типы межкультурной коммуникации 1.Типы
межкультурной коммуникации на микроуровне. 1.1.
Межэтническая коммуникация. 1.2. Контркультурня
коммункация. 1.3. Коммуникация среди социальных
классов и групп. 1.4.Коммуникации между
представителями различных демографических
групп. 1.5. Региональная коммуникация. 1.6.
Коммуникация в деловой культуре. 2.Типы
межкультурной коммуникации на макроуровне.
3.Эффекты межкультурной коммуникации.

Переработка
текста и
создание
вторичного
текста:
подготовка
сообщений,
докладов;
реферирование
литературы
Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

1 4

Факторы, влияющие на эффективность
межкультурной коммуникации 1.Понятие
эффективной межкультурной коммуникации.
2.Аккультурация в межкультурной коммуникации.
3.Барьеры в межкультурной коммуникации.
4.Конфликт культур. 5.Программы подготовки к
межкультурному взаимодействию.

Переработка
текста и
создание
вторичного
текста:
составление
конспектов
(опорный
конспект,
конспект-план,
текстуальный
конспект и т.п.)
Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

18



1 5

Психолингвистические аспекты межкультурной
коммуникации 1.Психолингвистические аспекты
коммуникации. 2.Когнитивные, семиотические и
лингвистические аспекты межкультурной
коммуникации. 3. Преодоление лингвоэтнического
барьера.

Анализ
литературы:
Создание
когнитивной
карты Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

2 6

Феномен культуры. Знаковые системы культуры
1.Семиотика культуры. 2.Вербальные знаковые
системы естественных, национальных языков как
семиотический базис культуры. 3.Невербальные
знаковые системы в контексте культуры.
Проксемика в контексте культуры. Визуальное,
тактильное взаимодействие. 4.Культурный текст.
Примеры интерпретации культурного текста.

Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

2 7

Язык, культура и мышление 1.Язык, культура и
культурная антропология. 2.Функции языка в
культуре. 3.Психолингвистические аспекты
мышления. Речь и мышление. Научные концепции
Л. С. Выготского, Н.И. Жинкина. Категории
значения и смысла в учении Л. С. Выготского.
Ситуация – мотив – интенция. Внутренняя речь.
Универсально-предметный код (УПК) (Н.И.
Жинкин). Экспериментальные данные о
соотношении языка и мышления. 5.Язык, культура,
познание. Гипотеза лингвистической
относительности Сепира-Уорфа. 6.Понятие
«Языковая картина мира».

Контрольная
работа Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

2 8

Языковое сознание и образ мира 1.Сознание как
«специфически человеческая форма отражения
действительности и высший тип психики» (Л. С.
Выготский, А. Н. Леонтьев, А. А. Леонтьев).
2.Языковое сознание (А. А. Леонтьев, Е. Ф.
Тарасов, Н. В. Уфимцева, А. М. Шахнарович, И. А.
Зимняя). Картина мира / языковая картина мира
(М. Хайдеггер, Т. В. Цивьян, В. Г. Колшанский, В. И.
Постовалова). 3.Соотношение понятий «языковое
сознание», «картина мира», «языковая картина
мира», «образ мира». 4.Языковое сознание и
образ мира (А.Н. Леонтьев, Е.Ю. Артемьева, В.В.
Петухов).

Переработка
текста и
создание
вторичного
текста:
составление
конспектов
(опорный
конспект,
конспект-план,
текстуальный
конспект и т.п.)
Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию
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2 9

Значение как единица анализа образа мира.
Понятие о системах значения. Психологическая
структура значения 1.Проблема значения. Понятие
«значение». Понятие о системах значений.
Функциональность и предметность значений.
2.Психологическая структура значения (А.А.
Леонтьев). Семантическое, категориальное и
лексическое наполнение значения.
Функционирование значений. 3.Когнитивные
проблемы социокультурного означивания. 4.Знак,
символ, метафора. Знаковая, метафорическая и
смысловая формы языкового опосредования и
становление субъектных смысловых структур
человека. 5.Значение как единица анализа образа
мира.

Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

2 10

Структура языкового сознания 1.Значение как
единица языкового сознания. 2.Категориальные
структуры языкового сознания. 3.Индивидуальная
система значений. Подходы к исследованию (Л.С.
Выготский, А.Р. Лурия, С.Л. Рубинштейн, А.Н.
Леонтьев, А.Г. Шмелев). 4.Когнитивный аспект
языкового сознания: функциональные единицы -
когнитивные прототипы (Э.Рош), концептуальные
метафоры (Дж. Лакофф, М. Джонсон), концепты,
концептосферы (Е.С. Кубрякова), фрейм-структуры
(В.В. Красных). 5.Культурный аспект языкового
сознания: культуремы, мифологемы, ритуалы,
культурные стереотипы, эталоны, символы.
6.Лингвистический аспект языкового сознания:
языковые универсалии.

Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

2 11

Этнокультурная маркированность структур
языкового сознания 1.Национально-культурная
вариантность речевых операций, речевых
действий, целостных актов речевой деятельности.
2.Этнопсихолингвистическая детерминация
речевой деятельности. 3.Этнокультурная
обусловленность языкового сознания, когнитивного
использования языка и функционально
эквивалентных ему других знаковых систем,
организации (внешней и внутренней) процессов
речевого общения. 4.Этноязыковое сознание
(лингвистический, когнитивный, культурный
аспекты).

Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию
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2 12

Языковая картина мира как производная
национального менталитета: понятие, сущность,
подходы к исследованию 1.Языковая картина мира
национального языка и национальный менталитет.
2.Языковая картина мира как производная
национального менталитета: подходы к
исследованию. 3.Языковое сознание как фактор,
формирующий национальную языковую картину
мира. 4.Роль логико-понятийного компонента
обыденного сознания в формировании
национальной языковой картины мира. 5.Роль
эмоционально-оценочного и нравственно-
ценностного компонентов обыденного сознания в
формировании национальной языковой картины
мира.

Переработка
текста и
создание
вторичного
текста:
подготовка
сообщений,
докладов
Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

2 13

Стереотипы и их влияние на процесс развития
межкультурного взаимодействия 1.Понятие
социального стереотипа и формы его
функционирования (У. Липпман). 2. Этнические
стереотипы: понятие, свойства, функции.
3.Этнический стереотип как основной измеряемый
показатель национального характера.
4.Достоверность этнического стереотипа.
Особенности проявления: проекция, обратное
влияние. 5.Этнические стереотипы и механизм
стереотипизации. Социальная каузальная
атрибуция. 6. Этнические стереотипы поведения.
7.Особенности гендерных стереотипов поведения
в различных культурах. 8. Соотношение этнических
автостереотипа и гетеростереотипа. 9. Изучение
этнических стереотипов: подходы, методы.

Переработка
текста и
создание
вторичного
текста:
подготовка
сообщений,
докладов
Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

2 14

Динамика и трансформация смысловых структур и
систем значений языкового сознания 1.Смысловые
образования как базовые составляющие картины
мира личности. 2.Смысловые структуры, их связи и
функционирование. 3.Смысловая регуляция: онто-
и филогенетический аспект. 4.Динамика и
изменение смысловых структур сознания (микро-,
макроуровень). 5.Условия и факторы,
определяющие трансформацию смысловых
структур и систем значений языкового сознания.
6.Методы экспериментального исследования
личностно-смысловых структур языкового
сознания.

Переработка
текста и
создание
вторичного
текста:
подготовка
сообщений,
докладов
Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию

2 15

Языковая личность в условиях межкультурной
коммуникации 1.Понятие языковой (речевой /
коммуникативной) личности. 2.Структура языковой
личности: уровни, аспекты, параметры
исследования. 3.Динамика развития языковой
личности. Факторы, определяющие
индивидуальность языковой личности.
4.Психолингвистические типологии (К.Ф. Седов,
В.И.Карасик, О.Б.Сиротинина, В.П. Белянин).

Анализ
литературы:
подготовка к
собеседованию
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4. Интерактивные формы образовательных технологий

Модуль Номер
раздела

Вид учебных
занятий Образовательные технологии Количество

часов

1 1 лабораторная
работа учебная дискуссия 2

1 4 лабораторная
работа учебная дискуссия 2

2 6 лабораторная
работа

технологии учебно-исследовательской
деятельности 2

2 7 лабораторная
работа учебная дискуссия 2

2 13 лабораторная
работа

технологии учебно-исследовательской
деятельности 4

2 14 лабораторная
работа

технологии учебно-исследовательской
деятельности 4

5. Фонд оценочных средств для проведения текущего контроля и
промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине (модулю)

Фонд оценочных средств

6. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

6.1. Основная литература

6.1.1. Печатные издания

1. Гришаева, Л.И. Введение в теорию межкультурной коммуникации: учеб. пособие / Л.И.
Гришаева, Л.В.Цурикова. - 5-е изд., испр. и доп. - Москва : Академия, 2008. - 352 с. (20) 
2. Грушевицкая, Т.Г. Основы межкультурной коммуникации: учебник / Т.Г. Грушевицкая,
В.Д.Попков, А. П. Садохин. - Москва: ЮНИТИ-ДАНА, 2003. - 352с. (12) 
3. Лиханова, Н.А. Основы теории межкультурной коммуникации: учеб. пособие / Н. А.
Лиханова. - Чита: ЗабГУ, 2014. - 261 с. (58+е) 
4. Тер-Минасова, С.Г. Язык и межкультурная коммуникация : учеб. пособие / С. Г. Тер-
Минасова. - Москва: Слово, 2000. - 264 с. (1)

6.1.2. Издания из ЭБС

5. Таратухина, Ю.В. Теория межкультурной коммуникации: Учебник и практикум /
Таратухина Юлия Валерьевна; Таратухина Ю.В. - Отв. ред., Безус С.Н. - Отв. ред. - М.:
Издательство Юрайт, 2017. – 265 с.

6.2. Дополнительная литература

6.2.1. Печатные издания

1. Дутова, Н.В. Гендерное невербальное поведение в контексте межкультурной
коммуникации: моногр. /Н.В. Дутова. - Чита: ЗабГУ, 2014. - 125 с. (21) 
2. Кабановская, Е.Ю. Психолингвистические механизмы выражения эмоций в картине
мира личности : моногр. / Е. Ю. Кабановская. - Чита : ЧитГУ, 2007. - 104 с. (23) 
3. Сорокина, Н.В. .Национальные стереотипы и межкультурная коммуникация : учеб.-
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метод. пособие / Н.В. Сорокина, И.Н. Костина. - Чита: ЗабГГПУ, 2011. - 140с. (48)

6.2.2. Издания из ЭБС

4. Боголюбова, Н.М. Межкультурная коммуникация в 2 ч. Часть 1: Учебник / Н.М.
Боголюбова., Ю.В. Николаева. – М.: Издательство Юрайт, 2017. – 253 с. 
5. Боголюбова, Н.М. Межкультурная коммуникация в 2 ч. Часть 2: Учебник / Н.М.
Боголюбова., Ю.В. Николаева. – М.: Издательство Юрайт, 2017. – 263 с.

6.3. Базы данных, информационно-справочные и поисковые системы

ЭБС «Лань» http://www.e.lanbook.ru 
ЭБС «Юрайт» http://www.biblio-online.ru 
ЭБС «Консультант студента» http://www.studentlibrary.ru 
ЭБС «Троицкий мост» http://www.trmost.ru/

7. Перечень программного обеспечения

Программное обеспечение общего назначения: ОС Microsoft Windows, Microsoft Office,
ABBYY FineReader, ESET NOD32 Smart Security Business Edition, Foxit Reader, АИБС
"МегаПро".
Программное обеспечение специального назначения:

8. Материально-техническое обеспечение дисциплины

Наименование специальных помещений и помещений для самостоятельной работы 
Ауд.121 - аудитория инклюзивного обучения 
г. Чита, ул. Бабушкина, д. 129 Кафедра настольная – 1 шт., стол ученический
(регулируемый) – 12 шт., стул ученический (регулируемый)- 24 шт., кафедра напольная
(специальная) – 1 шт., доска меловая – 1 шт., рабочее место преподавателя – 1 шт., стул
преподавателя – 1 шт., линза Френеля 220*160 – 1 шт., линза Френеля 275*195 (столик) –
1 шт., лупа настольная – 1 шт., тифлофлешплеер – 1 шт., диктофон – 1 шт.,
видиоувеличитель портативный – 1 шт., телевизор55 дюймов Samsung – 1 шт.,
кронштейн для телевизора – 1 шт., проектор стационарный EpsonEB-S – 1 шт., экран
проектора – 1 шт., компьютер – 1 шт., акустическая система – 1 шт., сенсорный дисплей –
1 шт.

Ауд. 323 - аудитория инклюзивного обучения 
г. Чита, ул. Бабушкина, д. 129 Доска – меловая – 1 шт., рабочее место преподавателя – 1
шт., ученические столы – 12 шт., стулья – 24 шт., тумба – 1 шт., шкаф – 2 шт.,
TVSAMSUNG – 1 шт., мультимедийный стационарный проектор – 1 шт., экран – 1 шт.,
акустическая система – 4 шт.,радиокласс «Сонет – М» - 1 шт., текстофон «Инваком плюс»
- 1 шт.

9. Методические рекомендации по организации изучения дисциплины

9. Методические рекомендации по организации изучения дисциплины (модуля) 
Общие рекомендации по организации образовательного процесса 
Для обучающихся из числа инвалидов и лиц с ОВЗ реализация образовательного
процесса проводится с учетом особенностей их психофизического развития, их
индивидуальных возможностей и состояния здоровья, путем соблюдения следующих
общих требований: 
– проведение учебных занятий, текущего контроля, государственной итоговой аттестации
для инвалидов и лиц с ОВЗ в одной аудитории совместно с обучающимися, не имеющими
ограниченных возможностей здоровья, если это не создает трудностей для
обучающихся; 
– присутствие в аудитории ассистента, оказывающего обучающимся необходимую
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техническую помощь с учетом их индивидуальных особенностей (занять рабочее место,
передвигаться, прочитать и оформить задание, общаться с членами государственной
экзаменационной комиссии); 
– пользование необходимыми обучающимся техническими средствами на учебных
занятиях, при прохождении государственной итоговой аттестации с учетом их
индивидуальных особенностей; 
– обеспечение возможности беспрепятственного доступа обучающихся в аудитории, а
также их пребывания в указанных помещениях; 
- обеспечение порядка и формы освоения дисциплины «Физическая культура и спорт»
для инвалидов и лиц с ОВЗ: проведение подвижных занятий по адаптивной
оздоровительной физической культуре в спортивном зале, зале общеукрепляющих
тренажеров и на спортивной площадке на открытом воздухе, которые проводятся
специалистами, имеющими соответствующую подготовку. 
Рекомендации по использованию образовательных технологий 
Рекомендуетсяиспользоватьследующие основные образовательныетехнологии с учетом
их адаптации длястудентов с ОВЗ и инвалидностью

Образовательные технологии

Проблемное обучение 
Модульное обучение 
Социально-активное обучение 
Интерактивное обучение 
Самостоятельная работа 
Индивидуализированное обучение

Все образовательные технологии применяются как с использованием универсальных,так
и специальных информационных и коммуникационных средств, в зависимости от вида и
характера ограниченных возможностей здоровья обучающихся. 
Способы адаптации учебных материалов и особенности их использования. 
Варианты адаптации задания могут быть разными и касаться разных его аспектов:
формы задания, инструкции к заданию, его объема, уровня сложности, содержания. 
При нарушениях зрения: 
1) В качестве механизма, компенсирующего недостатки зрительного восприятия, у
слабовидящих лиц выступают слуховое и осязательное восприятия, что требует
использования в учебном процессе аудиоматериалов и конкретных предметов (муляжей,
моделей и т.п.) 
2) Для усвоения информации слабовидящим требуется большее количество повторений
и тренировок. 
3) При лекционной форме занятий слабовидящим следует разрешить использовать
звукозаписывающие устройства и компьютеры, как способ конспектирования во время
занятий. 
4) Информацию необходимо представлять исходя из специфики слабовидящего
студента: крупный шрифт (16-18 размер), дисковый накопитель (чтобы прочитать с
помощью компьютера со звуковой программой), аудиофайлы. Все записанное на доске
должно быть озвучено. Необходимо комментировать свои жесты и надписи на доске и
передавать словами то, что часто выражается мимикой и жестами. 
5) При чтении вслух необходимо сначала предупредить об этом. Не следует заменять
чтение пересказом. В построении предложений не нужно использовать расплывчатых
определений и описаний, которые обычно сопровождаются жестами, выражений вроде:
«предмет находится где-то там, на столе, это поблизости от вас...». Старайтесь быть
точным: «Предмет справа от вас». 
6) При работе со слабовидящими возможно использование сети Интернет, подачи
материала на принципах мультимедиа, использование «on-line» семинаров и
консультаций, консультаций в режиме «off-line» посредством электронной почты. При
работе на компьютере следует использовать принцип максимального снижения
зрительных нагрузок. Для этого нужно обеспечить: 
- подбор индивидуальных настроек экрана монитора в зависимости от диагноза
зрительного заболевания и от индивидуальных особенностей восприятия визуальной
информации; 
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- дозирование и чередование зрительных нагрузок с другими видами деятельности; 
- использование специальных программных средств для увеличения изображения на
экране или для озвучивания информации; 
- принцип работы с помощью клавиатуры, а не с помощью мыши, в том числе с
использованием «горячих» клавиш и освоение слепого десятипальцевого метода печати
на клавиатуре. 
7) Особое внимание следует уделять развитию самостоятельности и активности
слабовидящих студентов, особенно в той части учебной программы, которая касается
отработки практических навыков профессиональной деятельности. Преподаватель
должен проявлять педагогический такт, создавать ситуации успеха, своевременно
оказывать помощь каждому студенту, развивать веру в собственные силы и возможности.

Разработчик/группа разработчиков: Братчикова Т.А. ст. преп. кафедры ТПП

Рассмотрена на заседании кафедры
(протокол от 15.01.2019 г. № 7)
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